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A közelgő negyedév alkalm ából felhívjuk 
lapunk barálail elölizelesiik szives mega.jila- 
sára, nehogy a lap szétküldésé akadályozva 
legyen.

A Vendéglősök Lapja az egyel len szak
közlöny. mely a m agyar nem zeli törekvések 
szolgálatában áll ■ a vendéglős iparnak 
tökéletes m egm agyarositásán fáradozik
és e inellell képviseli a szakim nak iizleli é r
dekeit is.

Ilazalias érzelm ű vendéglőseink eddigi tá 
mogatásáéi'! köszönetéi mondva, kérjük azt 
ezentúl is.

E lőfizetési á r :
Félévre . . . . . . .  3 l'rl. Negyedévre I írt 5U kr.

Előlizelések a kiadóhivatalba Budapest, IV.. I.i-
pól-nlrza 1. szám alá küldendők.

A V e n d é ,j lő s ü k  L a p ja
szerkesztősége és kiadóhivatala.

Visszaélések ipartestületünkben.

ftijálságos jelenségeknek vagyunk szeni- 
líiniii a magyar fővárosban. Mig ugyanis 
otthon. Aiiszlriáhan a németek és csehek 
hirkas-szemel néznek egymással s min- 

pillanatban készek egymást fölfalni.
■hídig ill nálunk ez az egymással ellen
séges elem szövetkezik, hogy felfaljon 
'"‘Imiinkéi, vagy legalább germanizáljon.

hét elem hada azonban főváro
sunkban csekély számra olvadt ugyan 

de a megmaradt kis esapal annál
^''"'(riiiellencbbül pöll'cszkedik, mint 
V'k a szemét-dombon, annyira vak- 
,|á‘|'ö i "elekedelciben. Imgy véilekezniink 
''" ellenében, épen úgy. mini a liaj- 

' <U|‘ i'lnyomalás idejében. Csakhogy a 
'"d akkor erőszakkal küzdelmekkel sem 
'^hik nagyban keresztül vinni, az ki- 
l^j1' i p n i ' l e s l ü l e l ü n k  körében sem 
^sikerü ln i a hozzánk nemcsak m ely

ben. hanem érzületben is idegen csa
patnak.

Nem is tulajdonilanánk valami lon- 
losságol német nyelvű és érzelmű ven
déglőseink szemérmei len germanizálási 
törekvésének, meri ez ellenében csak 
megvédekezünk valahogy. Csak rendez
zenek C á b e l l 'rü s lö k ö k e t. n e k ü n k  
nem  á r t a n a k  vele. mulassanak a

maguk módja szerint, nem irigyeljük, 
sőt fáradozzanak a n e m e i s z ín h á z  
m e g a la p í tá s á n , azzal sem löröiliink. 
meri tudjuk. Imgy kárluivész minden 
ebbeli fáradozásuk, meglörik a fő v á ro s  
t á r s a d a lm á n a k  h a z a f ia s  é rz e l 
mén.

|)e a mii iparteslülclünkbeii végbe
visznek. ahoz igen is van szavunk, 
meri visszaélésekéi oll nem szabad

M ai s z á n n iu k  1 2  o b iu l .

tűrnünk s mig a magyar vendéglősök 
ipartársulatát nem szervezzük és velük 
k ö z ö s  d o lg a in k  v a n n a k , addig bele 
kell szólnunk az ügy kezelésébe, annyi
val is inkább, meri anyagilag is érde
kelve vagyunk.

Az iparlársulal vagyona a mi vagyo
nunk is. Tehál azzal önkénviileg n é h á n  v 
e m b e r  jo g s z e r in t  nem  r e n d e lk e z 
h e tn é k . Pedig mégis megtették ezt, 
midőn az iparlársulal. vagyonából k ö z
lö n y t a la |t i to ll  a k, még pedig a né
metek kedvéért, melyre semmi szük
ség nincs. Ha nem volna már évek 
óla érdekéinkéi felkaroló és hazalias 
szellemben szerkesztett közlönyünk, a 
Vendéglősök Lalijában, akkor is lalál- 
nánk a sajlóban közlönyt, meri hazalias 
sajtónk eddig is megmulalla. hogy nem 
zárkózik el lörekvéseinklől.

Ily körülmények közöli mire való a 
magyar ezitnü. de n e m e i s z ö v e g ű  
Ertesilö. Nekünk arra sem m i s z ü k s é 
g ü n k  n in c s . Erről meg is győződhet
lek az illetők, meri hazalias érzelmű 
vendéglőseink méllallankodással u I a s i- 
I o ll á k v is s z a  az Értesítőnek hozzájuk 
küldölt példányait.

Ha lehál az illelők gyönyörködni 
akarnak a német szövegű külön Erte- 
sitő-hen vagy diesőitlelni akarják ez által 
magukat, t a r t s á k  föl s a já l  p é n z ü k 
ből. de az iparlársulal vagyona nem 
arra való. hogy azt ellenséges gennani- 
záló törekvések támogatására harácsolja 
el néhány megátalkodott ember.

Majd ha megalakul a m a g y a r  v en 
d é g lő sö k  i p a r t á r s u la l a  s az eddigi 
iparlársulal vagyonából elkülönítjük a 
minket megillető részi, a német eszme 
bajnokaiként m agú  kai fel to ll né
h á n y  e m b e r  k én  v e -k e d v e  s z e r in t  
i n Ié z k e d  heI i k s a já l  k ö ré b e n , ha 
a (örvény ebben őket nem gátolja.



Az az intézkedés azonban, melyei a 
néhány ember érdekét szolgáló Értesítőt 
hozta létre, nem csak megbolránykoz- 
tató. de törvénytelen is, mert a törvény 
nem arra a czélra rendeli az iparlársn- 
latnk alakítását, hogy azokban (‘g y e se k  
s a já t  h iú s á g u k a t  le g y e z le s s é k  kü
lön érdekeiket szolgáltassák.

Fel is hívjuk erre a hatósági biztos 
ur ügyeiméi. azzal a kérelemmel, hogy 
lörvényadla jogánál fogva vetőt mondjon 
a német- és cseh lovagok abbeli törek
vése ellen, hogy az ö külön érdekeiket 
képviselő Értesítő költségei az iparles- 
liilet vagyonából fedeztessenek.

Meglátjuk majd. hogy a törvény ere
jén hatalmai nyerhet-e néhány ember
nek vakmerő, hazaliallan rugdalözása.

Losonczy Károly.
vendéglős.

A  v i r r a d a t .
A költő szavaira szám ítoltak az iparlársu- 

laliaik élén álló idegen és germ anisztikns tö
rekvésű eleinek. Azt hittek hogy csakugyan 
átok fogta meg a magyart, hogy az soha 

egviitl nem ta r t». Es intézkedtek is úgy. mintha 
m ár az övék lenne minden jog, minden ki
váltság.

Nem retten lek  vissza semmitől, amivel a 
m agvar elemei leszoríthatták a működés teré
ről, annvira, hogy m ár elviselhetetlenné váll 
ezeknek az em bereknek erőszakoskodása. Mii- 
dókról gondoskodtak hazafias érzelmű m agyar 
vendéglőseink, hogy megóvják magukat a eseh- 
ném et mételytől.

Midőn aztán  az ipartársa la t vezér elemei, 
kik jobbadán  m agyar kenyéren láziak meg 
annyira, hogy f i t  v e t v é l n e k  h á n y h a t n i  
ni i n d e n n e k a in i m a g y a r. mellüket verve 
fenhéjázva hirdetik, hogy bár a m agyarnyelv- 
től irtóznak, de azért ők jobb magyarok a
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A Vendéglősök Lapja Tárczája.

A  k é z c s ó k .
I Eszmel'ullalás. i

A csók a rajongó, igaz .szerelem ezéljának 
öntudatlan kifejezése. A mikor láziéin ég az arez, 
hevesen li'iklel a vér, tombolva dobog a szív, 
elhomályosul a szem s a kél szerelő lélek egy
máshoz simul: megszületik a esók, titokban, aka
ratlanul . . . éltesen, észbontón fájón, keservesen.

Amaz az öröm, a boldogság gyönyöre, emez 
a fájdalom, a válás szomorú záloga.

Csakhogy kevés embernek adatott az a mennyei 
élvezel, hogy a esók valódi örömeit élvezhesse, 
hogy fájdalmaiban gyógyító Írként tapadjon szi
vére. Mert a esók az ibolyánál is szevénvebb. 
A külvilág elöl menekszik a szerelemnek e sze
rény virága. Árnyas erdő, lágyan suttogó cserjék, 
a félhomályban derengő tioiidiur: olt születik, olt 
él a esók.

Sok szem, vagy a társaság száműzi kebeléből 
a csókol, de csak azért, hogy más alakban ma
gához emelje s léljogol biztosítson néki. Ez a 
kézesók .

született m agyarnál, azt is elkövettek, hogy 
akadt köztük olyan, ki itt szerzett vagyonára 
tám aszkodva, azt a lovaginllan versenyt fej
tette ki. oly ezélhól, hogy ártson a m agyar 
vendéglősöknek, Ki k rajezárérl nyújtva ven
dégeinek egy korsó sört. Sőt annak idején mi
dőn az ilálmérési engedély kérdésé napirenden 
volt: elősegítették a szatócsok abbeli törek
véseit, hogy korlátlanul áru lhassák a palaezk- 
sörl és italneniiil. ezzel is szinten nyomva a 
vendéglős ipart. Söl azt sem átallották, hogy 
rém et szövegű szakirodalm uk részére heálla- 

aak hirdetést gyűjtő-ügynöknek, csak azért, 
liogv ezzel kivegyek m ásnak kezéből a kenye
re t. A felhiirjánzó ném et szakirodalm at ily 
dicső tám ogatásban részesítvén.

Kitört a m éllallaiikodás az egész vonalon, 
mely csakham ar észre fogja leriteni a hatal
maskodó elemet, h o g y  n e m  s u j l j a  á t o k  
a m a g y a r I. m e r I a z i m m a r in i n d egy  ü t I 
t a r t .  Nem menti meg ókel még a rendjel sem, 
hogy szégyenkezve vonuljanak vissza a térről, 
hol nem csak nem használlak, de a legiidvö- 
sehh eszmei, a m ár m egvalósulandó m agyar 
v e n d é g l ő s ö k  o r s z á g o s  s z ö v e t k e z e 
t é n e k  m egalakulásai is ezélludaloson l e s z a 
v a z  I á k.

A fővárosi m a g  v a r v e n d ég  I ö s  ö k nagy
szabású mozgalmat indítottak meg a hazalial
lan ideinek túlkapásaival szemben.

Folyó lm 11-iken délelőll ugyanis nagy
szám ban gyűllek össze I, o s o n  ez, y Károly 
szaklársunk József körül i vendéglőjében.

E lapok szerkesztője röviden elm ondván az 
értekezlet ezéljál. T o m p a  Aulai ügyvéd, tó
városi bizottsági tag vette á t a  széd. melegen 
üdvözölve a jelenvoltakal a  következő be
széddel.

Soha kedvezőbb pillanatban nem kezdhet
ték volna uraim  a d icséretes mozgalmat mint 
most. midőn 0  felsége a m agyar királv lla l- 
góezon kemény, de jól megérdemelt leczkét 
adott, a  hazaliallan pánszláv elemeknek. A

A tisztelettel párosult bizalom egyik nvilvn- 
milása ez, melynek leple alatt sokszor a szere
lem égő tüze emészti a sziveket. Ki ne vette 
volna kezébe valaha imádidljának bársony kacsá
ját, ki ne lehelt volna arra egy égő csókol, melv- 
nek minden atomja a szendém varázsa, a földi 
boldogság ajtaja!

De hajh ! Egyről megfeledkeztünk, a divatról. 
Mert van ám a kézesóknak is divatja. De még 
milyen.

íme néhány imilatvánv.
A kézcsók — mondja egv szellemes barátnőm 

az udvariasságnak lullengése, természetesen 
ismeretlenek közölt. Az ön szalónomhim a kéz- 
esókol nem liiröm. Ne nevessen. Nem azért, mert 
sárga kczfyükel viselek, s mert sok ügyetlen ajak 
nyomát emlékül kell vinnem, hanem mert már 
a nagy társaságban maga a gyakori kézfogás va
lóságos paraszt szokás. Azután, nézve, különb
ségei kell lennem ismerős és kevéshhé ismerős 
közölt. Az ismerősnek oda nyújtom kezemet s 
ugyanakkor meglag: djaiu ezt a kevéshhé isme
rősnek ? \ úgyis egy rs  ugyanazon lénvnvel előnvl
nyújtsak és sértsek? Hál ez illeni?

Szomorúan fejel hajlottam. Beláttam, liogv igaza 
van. S ez időtől kezdve sohasem csókolok kezel

V e n d é g lő s ö k  L a p ja .

királyi szó letörte végkép n hazaliallan ele
inek szarvát, ennek hatása alul nem menti 
meg azt az elnököt még rendjele sem. inelv- 
lyel azért lett k itüntetve, hogy hazafias nem
zeti szellem ben folytassa működéséi, nem pe
dig, hogy ezzel ellenkező irányban haladni 
törekedjék. A mai tá rsas  összejövetel oly im
pozáns. hogy valóban a m agyar vendéglősök 
hazafias törekvését sem rendjele, sem pedig a 
sok bevándorolt cseh német vendéglősök nem 
akadályozhatják  meg .

E szavak egészen felvillanyozták a jelen- 
voltakat. Ezután T i i l o s  Lajos szaklársunk 
szólalt lel a következőleg:

A legutóbbi közgyűlésünkön bár rövid 
í szavakban, igyekeztem a tisztán m agyar szak- 

irodalom érdekében felszólalni, megmondtam, 
liogv nem vagyunk Béesben, vagy Csuszkái
ban. hogy a német vendéglősök kedvéért né
met szövegű közlem ényeket is megjelentes
sünk. Sajnos, hogy szavaim  n hazaliallan elem
nél visszhangra nem talállak , kevesen voltunk 
jeleit ükkor a m agyarok közül s Így könnyű 
volt nekik gerinanizáió törekvéseiknek érvényt 
szerezni. Most szivem öröm m el van eltelve, 
midőn latom, hogy m agyar szak társaim  ily 
szép szám m al jö ttek  össze s hiszem  is. hogy 
összetartásunk a szégyenletes német törekvé
seknek útját fogja á llani. Mióta a közgyűlés 
lezajlott, azóta isinél egy m indnyájunkra szé
gyenletes dolog történt a társu lati elnöknek a 
tiém elsziiiházra adott szavazatával. Iliszen hol 
kapta rendjelet? Nem-e Magyarországon ? Ta
lán ezt m ar e lfe le jte tte?  í dvüzli a magyar 
szakhirsakal s egyetértésre és szoros össze
ta rtá sra  kéri a jelenlevőket.

M á té  József szintén lelkes szavakban üd
vözli a jelenlevőket s szive mélyéből örvend, 
liogv a m agyar szak lársak  felfogván hazafias 
h ivatásukat, ilyen szép szám inál jelenlek meg 
első értekezletünkön. I'dvözli a jelenlevők, va
lamint az összes m agvar vendéglősök nevében 
T o m p a  Antal ügyvéd ural. ki hathatós sza-

udvariasságból : liánéin igenis : tiszteletből (ez 
a garde de dameoknak szólt és szerelemből.

Ne tessék félteni kedves feleségeiket tisztelt 
férjes urak, nem minden kézesók a szerelem
csókja.

A divat teliál az, liogv kezel nem szaluul csó
kolni akkor, ha látják, de jéd esik a tiltott kéz* 
esók a szerelem előposlájakénl.

*

A tisztidet kézcsókju, a fanyar, hideg ajk érin
tési'. Létig lassan meghajlott fő, félig fölfelé emelt 
kéz együttes müve ez, melynek tárgya a kézfej, 
az ujjak alatti ötszög k e llő  közepe.

Inkább lehelet, miül esók, inkább érintés, mini 
ajklapadás. S n ezuppnnlás . . . slioking •

Milyen élvezet azonban a titkos kezesék. ‘ 
bájos leánvka keze idegesen átfutja zengőn’ 
elefántcsont hillenlvüil, elfut a kis kéz a legaia 
gasalih C-ig, oda, a Ind lovagja epedé-/cinek’< 
zsákmányul ejti’, a kacsul és egy édes esőket 
kot reszkető . . . ujjairii. A vér gyors üleiiibm 
száguld al a szivén megcsókolt ujj liegpg- 1,11 
nan vissza a szívbe az agyba s ott a s'""-"'- 
reszkető érzetén szüli meg. A zongorákul kilm" 
látszik a tiniig és eg\ hosszú, több ideírni npC

1 Hí) 1 Szepleniber 15.
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vuiviil - elismert sikeres ténykedésével iigyiink- 
„ck nagy eredm ényeket bizlosilott.

jelenlevők ezután e t á r s a s  í i s s z e -  
j ö v e t e l e k  s z  íi k s é g e s s é g é t  k i m o n d -  
íjik  s mint magyal' vendéglősök a társulat 
(•.leiében a t i s z t a  m a g y a r  s z id  le m  m e g 
h o n o s í t á s á t ,  ha ez kereszt hl vihető nem 
v ,il i h i . e g y  m a g y a r  v e n (1 é g I ö s - i p a r- 
I á r  s a l a t  a l a k í t á s á t  e l h a t á r o z t á k ,  
g czélhnl T o m p a  Antal indítványára egy
hangúlag nagy lelkesedés közt m egválasz tanak : 
ideiglenes elnökökké': K a r i k á s  Mihály, a 

k is p ip a  vendéglő - tulajdonosa. S z a b ó  
Márton szállodás. S z ő k e  Imre vendéglős : 
jegyzőül pedig I l iá s z  György lapszerkesztő.

Ideiglenes intéző-bizottsági tagokul m egvá
lasztanak: 'T á l o s  Lajos, M á té ' József, G u 
ly á s  Géza, V a r s á n y i  Eereiíez, I l o n t  i 
Ferenez, 'T ü d ő s  József. t . i l l i n  Lajos. Hálás 
H o r v á th  József. P u l i t  y Gyula. K c h l i n -  
le r  Ede. S e h n e l l  .léizsef, V i r á g  József, 
L o so n  e z  y Károly. B i g e  .léizsef. Á e s  
Imre. II o r o s s Bezsö. T  a k á I s Lajos, 
M av e r Henrik. G y o l c s  A ntal. I l i r ó  János, 
Cső in b o r  Imre. S e h e f f e r  Dénes. K á l 
m án Karoly arak. mely bizottság a legköze
lebb több tagra kiegészíttetik.

Ezután K a r i k á s  Mihály, S z a b ó  Marion
és S z ő k e  Imre urak meleg szavakban m ond
tuk köszönetéi elnökükké történt m egválasz
tatásukért. kijelentvén, m iszerint e m egtisztelő 
tisztségei elfogadják.

Ilont! Ferenez szak larsunk  indítványára a 
jelenvoltak elhatározták , hogy nem utánozzák 
a nemeteket a hetenkénti pénteki villásreggeli
ben. liánéin hetenként egvszer. csütörtökön dél
után 4 órakor lesznek a társas-összejövetelek.

A l e g k ö z e l e b b i  1 a r s a s - o s s z  e j  ö- 
vetel f. hó 17-én d. u. 4 ó rako r T ü d ő s  
•lózsel ur vendéglőjében, \  III.. K ö l e s e  y- 
u tez .a  4. sz. a. l e e n d  m e g t a r t v a ,  m e
lyen minden jóérzésii m agyar vendéglőst szí
vesen latnak a többi m agvar szaklarsak .

ISíH Szeptember lő.

vas iát Le, a melybe a szív összes hangjai bele 
szálnak hallhalatlanul.

Íme a laalázia ugv elragadja az emberi, hogy 
inegliirlenleket vél sejteni, meg nem történlek 
■'"Ivett, löles képzelődés!

Lassúk leliát a szerető szivek többi kéz.esókjait.

* **

lhigp./i, lánc/,vigalom. Zajos esi. Tánezoló párok.
A lerti ábrándosán tekint lánesosnője szemeibe, 
szem bajos pillantása boldogító mosolvt csal

'"inilkei ifju aluk ajkaira. A zene mind gyorsabb 
llli'lnbe megy á l. a tánezoló pár vére hevesebben 
"'mg . az ijju ajka önfeledten megérinti a

l.'i-a eái kéz kipirult izmait.
bgf pillánál az egész. Eölnesudik mindkettő.
•z a kezesók a legnagyobb nvilvánosság da-

(z'"a a legtitkosabb szerelmi vidlomás.

*

SV|\ ' " I ' “z"b'"bnn vagyunk. A jobb kéz hossza 
■'"/.ívűjét hanyagul heverted térdén Lóra,

|. '""'S'ig dísze, lluhaszövelröl folyt a vita, azt
I’" '1 G........ g szakértő ujjaeskáival és a szövetet

■ Persze véletlenül.

B o rra v a ló k  országa.*
Egy s más a pinezérek rőt.

Európa legtöbb országában a mi a pinezé- 
rekel illeti, sokkal józanabb  és nagyobb laka- 
rekossagi rendszer van érvényben, mint nálunk, 
a hol m indenben szeretjük követni az. osztrá
kokat. Es mert ez Így vau: Magyarországot 
egesz bátrán nevezhetjük a borravalók orszá
gának. vagy ha agy tetszik, a pinezérek eldo- 
rádójáuak.

A miről bizonyságot tesz m indjárt az ösz- 
szehasonlilás.

Ilii m ás ország valam ely városának a 
vendéglőjébe lépünk s leülünk az. asztal 
mellé, első sorban is a pinezér nem rohan 
meg, a mint azt teszik nálunk. M egvárja, a 
inig lélegzetet veszünk s a inig rátekintünk, 
jelezve, hogy m ár jöhet. Ekkor elő áll és meg
hallgat. /Azután kiszolgál pontosan. Ila leves! 
kérünk: elhozza a levest és nem faggat, hogy 
kell-e még m ás is. Föltételezi, hogy van szánk 
és a kívánságunkat ki tudjuk fejezni.

Nálunk ez. m ár m áskép járja . Az, a pinezér, 
a ki a levest hozza, valóságos vallatás alá 
fog, hogy mi kell m ég? Es a ján lja  a külön
böző eleieket még a  halódik fogás után is, 
mintegy rákényszerítve a szem érm es embert, 
hogy agyon egye magul és snasz színben ne 
tűnjek föl a írakkos, tolakodó ur elölt.

A mig pedig az. ételhordó pinezér bizonyos 
erkölcsi kényszerrel gyömöszöli a szemérmes, 
esetleg tapasztalatlan  es felelik em berbe az 
ételt, addig a bort. meg a sört bordó liu az 
üveg. vagy a pohár kiürülése után azonnal 
saskeselyii m ódra csap le s a mint az üres 
üveget fölragadja, majdnem  hogy szó nélkül 
hoz újat s a vendég elfogadja, meri hát m ár 
olt van.

Máshol egy pinezér szolgálja ki az, embert. 
Az hozza az eleit. az. adja az italt es az 
veszi al a pénzt. Ez az egy pinezér term é
szetesen igen jól tudja, hogy a vendege mit 
es mennyit fogyasztott, mert bál kizárólag 
m indent ö adott neki. Miután pedig tudja, hát. 
a  fizetéssel semmi kellem etlenség sem jár, 
mert a fizetni akaró  vendég elé kész. nagyob
ban! Írott szám lává! all. Fel van a rra  Írva, 
hogy mit evett, mit ivott es mennyi já r  érte.

* Pesti Hírlap*

V e n d é g lő s ö k  L a p ja .

Egyszerre nyúl utána a hölgy és . . .  a bal
ján ülő liatal ember. A lód fő érintkezik. A villam- 
áram megindul. A (érti ajka csókot téliét a nő 
alsó karjára . . . titkon, édesen . . .

A nő pajzán mosolya a válasz. Megértette a 
szerelmi vallomást.

*

Gondos családapa, szerelő anya lellik edes 
leányukat. He a kötelesség kiszálltja őket a csen
des szobáliol.

A leánvka egyedül marad a vendéggel. A női 
kéz elkalandozik. A rérli zsákmányul ejti és a 
tiltott gvönviir édes érzelével csókolja végig az 
iijjhegvtöl a kézfőig s a gyönyört onlogató tenyér
től vissza ugyanazon az utón a rózsás körömig.

*

Vigvázz ifjú lélek! I la e merénylet bárm elyike 
nem sikerül, a szülök rabja vagy. erkölcsi köte
lességed a nősiiles.

Es ha sikerül a lovagiasság azt parancsolja. 
Iiogv e nő tied legyen örökke!

Meijl/ifi.

M agyarországon a lizelós szóra egy telje
sen idegen ur jelentkezik, a  kinek fogalma 
sincs arról, hogy mit fogyasztottunk. Ez az ur 

különösen az idegennei szem ben első 
sorban is bizalm atlan. Az a nézete, hogy az 
a vendég vagy eltagad valam it, vagy pedig 
elfelejt földiktálni valam it. És tám ad azután  
bizonyos sértő vallatás. Ugyanis m ikor a ven
dég mindazt bediktálta, a mit evett és ivott,
akkor a tizeiéi pinezér kérdezősködni kezd.

—  Saláta nem volt?
Vájjon nem nagy adag vo lt?
Nem volt több kél pohár sörnél ?

Olykor azután  megesik az is m ásodrendű 
helyen hogy oda inti az élei-, vagy a bor
bordó pinezérl és m integy ellenőrzésként a 
vendég előtt bizonyos arezátlansággal kérdi 
tőle. hogy csakugyan annyi volt-e, mint am env- 
nyil az illető m ondott?

Az pedig akárhányszor m egtörténik, hogy 
gyanakodó pofákat vág.

A fizetés után persze következik a  borra
való-osztogatás. Először is ta rtja  a m arkát a 
fizető pinezér. a ki nem csak, hogy semmi szol
gálatot nem lelt. de esetleg gyanakodó álirá- 
zatlal boszanló módon vallatott. Ezután jön 
a fölszolgáló pinezér, a ki az ennivalót hozta. 
Végül pedig megjelenik az ifju. a ki sörrel 
vagy borral töm ön bennünket.

Igv van ez m inálunk a kávéházakban is, a  
hol m ár birlapbordó fiút is alkalm aznak, hogy 
több borravaló  jöjjön forgalom ba s hogy több 
em berrel legyen a vendégnek dolga.

Igaz ugyan, hogy a borravaló növeli a  pin
ezér jövedelmét és (alán ügvbuzgóbbá is teszi, 
de az is lény, hogy sokkal jobban szolgává 
teszi, sokkal kevesebb önérzetet ju tta t neki. 
mint van a m ás országbeli pinezéreknek, a kik 
a borravalót nem lesik, nem nézik ki a  ven
dég zsebéből és a kik komolyabbak, derekab
bak és önérzetesebbek is. Ennek pedig a kö
vetkezm énye az. hogy nálunk a pinezér bizo
nyos tekintetben pária, am ott pedig olyan férfi, 
a kivel lenézést nem igen éreztetnek.

Ila nálunk tovább haladnak ezen az utón, 
m aholnap megérjük, hogy a vendéglőben le sz : 
lizelöpinezér. a ki étel- és lizelöpinezér. a ki 
az ital árát szedi: fölszolgáló pinezér, a ki 
levest, husi. tésztát, meg főzeléket ad ; külön 
liu a bornak, a sörnek, meg a kenyérnek; 
pinezér. a ki elviszi a használt tányérokat, és 
pinezér, a  ki hideg-, és pinezér, a ki meleg 
tányért hoz. A lkalmazott, a ki a m egrendelé
seket a vendég és a pinezér közt eszközli és 
legeslegvégül ajlónyitogató, a ki a  legutolsó 
borravalót söpri be az agyongyötört vendé
gektől.

A mi lia igv lenne, igen jó  dolog volna.
Es pedig azért, mert ily körülm ények között 

a koresm ázó agglegények szám a kevesbednék, 
az eladólányok szám a fogyna, az em bersza
porodás pedig növekednék.

Azután m egszűnnének az asztaltársaságok 
is és sok és igen sok gyerek lenne, a  ki este, 
vacsora után  is látná a  tatá t, a kikel va
csora után  leginkább a pinezérek, meg a ház
m esterek szoktak félreesapoll kalappal látni.

** *
B o r r a v a ló  m e g o ld á s a .

A Festi H írlap- folyó hó 8-án megjelent 
Borravalók országáról szóló ezikkre balrak 

vagyunk többen az érdekeltekből következőleg
válaszolni :

A borravaló  úgy étterm ekben mint kávé
házakban ősi időkből hozatott be és főkép 
a rra  szolgai a vendégnek, hogy kényelem 
megszerzése, elsőbbségi1 és a kétszeres figye
lem bevétele. mint a megvesztegetése a ven-
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(légnek, gorom baság- és ingerültségből ejtett 
szavaknak, mit a pinezérekkel szem ben basz
nál és éreztet. mert a m agyarországi ven
dég örökli azl hogy ba az illető pinezért 
kiszolgálása alatt, bárm enynyire is kínozza, 
azért a pár krajczárérl mit kap. feledjen 
mindent és jövőre ba még eljön oda újólag, 
csak abban a tiszteletben, kényelem ben és 
pontosságban részesítse.

Külföldi nagyobb étterm ekben egy pinezér 
legtöbb 4 - ö asztalt szervíroz, az illető ven
dég kiválasztja ebédjét, a pinezér távozik: ba 
a z . a la tt az idő a la tt a z  i l l e t ő  p i n e z é r  
a s z t a l a i h o z  e g y  m á s i k  a v a g y  h a r 
m a d ik  a s z t a l h o z  v e n d é g e k  é r k e z 
n e k ,  n y u g o d t a n  l e ü l v e  b e v á r j á k ,  
m ig  a z  e l ő t t ü k  é r k e z e t t  (‘k e l  k i s z o l 
g á l j a  é s  c s a k  a z u t á n  m a g o k h o z  i n t v e  
m e g a d j á k  n e k i  a  m e g r e n d e l é s t  a z  
é t k e z é s r e ,  a z  a v e n d é g  t ü r e l m e s e n  
tu d  v á r n i :  m inálnnk ez másképen szo
kott lenni: ba a pinezér akkor, midőn a ven
dég leült ott nem terein —  van drága dolga 
a  poharaknak és porczellánnak. Első szava is 
az. hát nem látja, hogy m ár egy érá ja  itten 
ülök és senki sem kérdi, hogy mit akarok : 
na igazán m ondhatom , szép kiszolgálat van 
ebben az üzletben.

Nem rósz néven veheti az, ha M agyar- 
országban, m int a  tisztelt czikkiró ur Írja, 
meglepik a pinczérek a vendégel abban a 
perczben, midőn helyet foglalt, m ert erre  a 
vendég maga tanítja reá. 100 v e n d é g  k ö z ü l  
80-an b i z t o s a n ,  a h o g y  m á r  l e ü l t e k ,  
e n n i  ő s  i n n i  a k a r n a k :  várni ő nem akar, 
ha sehol sem kíván oly pontos és gyors ki
szolgálást, ezekben az üzletekben m egkívánja.

Téves az a felfogás, hogy talán külföldön 
nem  adnak -borravalót'- a pinezérnek: kül
földön a vendég szám lájához csatolva lesz a  
szerviz, m ásodszor az étkezés összegéhez ké
pest legkevesebb egy fél frankkal ju talm azzák  
meg az illetőt; az igaz, hogy ottan m iután 
csak egy szervíroz és ő a lizelö pinezér is, 
tellát csak egyet honorál a  vendég: de az 
a kis fél frank, többel ki lesz. m int ba nálunk 
bárom nak ad borravalót .

A mi a m egjelent czikkben a főpinezért 
illeti, őt olykép tünteti fel, m intha teljesen 
ismeretlen egyéniség volna (*gv üzletben, ki 
is csak akkor m utatkozik és jelenik meg, ba 
fizetéshez hívják.

Én ezt alig bihetem  el, mert a főpinezér 
f e l a d a t a  m i n d e n  e g y e s  v e n d é g e t  i l lő  
k ö s z  ö n I é ss  e I f o ga  d u i, e s  e 11 e g é t k e z  é s  i 
h e l y e t  k i j e l ö l n i ,  ü g y e i m é t  a r r a  f o r 
d í t a n i ,  h o g y  a  m e g é r k e z e t t  v e n d é g  
k e l l ő e n  fe l  t é r i  t e t t  é s  t i s z t a  a s z t a l t  
n y e r j e n :  az é thordót ligyelmessé tenni a 
vendég m egérkezéséről és ennek elfoglalása 
esetén vendégének az étkeket m egm agyarázva 
a megrendelést felvenni és pontosan kiszol
gáltatni emberei állal. Miután a z ö  ügyelnie m in
denre ki kell hogy terjedjen, mert ö a kulcsa az 
üzlet vezetésének, ennélfogva örökösen ven
dégei közt kell lennie igv hát lehetetlen 
öt nem ismerni.

A mi pedig a fizetésnél felm erülendő kételyt 
illeti, nem teljesen alaptalan  a vád. mert ha 
bár nem szándékosan, de sok esetekben pláne 
azoknál a vendégeknél, kik ritkábban szoktak 
étterm ekben étkezni, könnyen és akaratukon 
kiviil elfelejtenek egy mellek ételt avagy salátát 
bemondani és ez onnan ered. mert az illetők 
privát háznál a sültet salátával, ugorkával 
esetleg befőtt gyiimölesesel fogyasztják, a 
vendég m egrendeli a  sültet, az éthordó fel
ajánl sa lá tá t hozzá : hozzon azl is kapja 
válaszul. Éizetésuél egész ártatlanul a vendég

bemondja a süllel, mit elfogyasztott, a salaiul 
nem említi, mert ő sülthez rendesen sa lá tá t 
evett, azt hiszi, hogy az avval já r :  c s a k  
a k k o r  n é z  n a g y o t ,  midőn a főpinczer 
kérdi, hogy talmi salátája  is volt : igenis
volt. hát az nem tartozik h o zzá? nem kérem, 
itt van. rám utatva egy külön rovatra, melyben 
jelezve van, hogy 1 adag sa la la  20 kr, Ét
term ekben egy szakértő főpinezér észreveszi, 
hogy a társaságban egyik vendégi' étkezés 
közben sajtol és gyümölcsöt is fogyasztott : a 
t á r s a s á g n a k  e g y i k  t a g j a  é r d e k e s e n  
m u I a I I a t j a e I ő a d á s á v a I a  I á r s a s a- 
g o t .  m i n d e n k i n e k  f i g y e l m e  r e á  v a n  
f o r d í t v a ,  e z e k  k ö z b e n a z  i l l e t  ö v e Il
ii é g  f i z e t  é s  b e m o n d á s n á l ,  m i u t á n  
o d a  f i g y e l  a z  e l ő a d ó r a  e g y e b e m  
n e m  v o l t  s e m m i  e l f e l e d i  a g y ü 
m ö l c s ö t  b e m o n d a n i :  most m ár kérdem 
a tisztelt czikkiró úrtól, mit legyen az a fő
pinezér, ne kérdezze meg vendégéi, hogy gyü
mölcse is vo lt-e?  vagy legyen szeinérnielcs 
és előzékeny és űzesse meg azért a gyüm ölcsért 
já ró  30 krajezárt és a  sa lá táért já ró  másik 
vendégnél a 20 krajezárt ? Az illető vendégnek 
ba nem ju t eszébe, esetleg ba később rá  is 
jön és nem egy kitűnő jellem ű lerti. hogy 
m ásnap odam enve meglizesse az elleledell 
ételért já ró  összegei. ki fogja kárpótolni azon 
főpinezér veszteségét ? Akkor, midőn ő reggeltől 
késő éjjelig küzd pár krajczárérl. mit ke
servesen megkeresne, ilyen módon elveszti.

Előjön gyakrabban az igaz az az eset is, 
hogy a főpinezér m aga mellé hívja az é t
hordót. ki is azoknál az asztaloknál, hol a 
lizetés eszközlődik, kiszolgált : mert soknak a 
vendégek közül az is terhűkre van. ba a fő
pinezér megkérdi, hogy mije volt. En m ár nem 
emlékszem. mit ettem, kérdje meg az é th o rd ó t: 
egyesek, m iután bem ondották az elfogyasztott 
ételeket, utasítják a  főpinezért. kérdezné meg 
az éthordót, hogy nem feledell-e el valam it. 
Ilyen esetre el legyen készülve a főpinezér, 
azért kell az éthordót maga mellé hívnia, hogy 
ne kelljen akkor u táln ia szaladgálnia és ke
resni őt.

A lizetés után rendesen a vendég bo rra 
va ló t' oszt ki. de nem olyform án mint a tisz
telt czikkiró állítja, mert én még nem láttam  
sem nem hallottam  olyan főpinezért. ki kezét 
kinyitva ta r tan á  a b o rrav a ló é rt-. A m agyar- 
országi vendég szokott adni borravalót fő- 
pinezérnek is és pedig azért, mert az üzletben 
a rendet és tisztaságot fen la rtja : a főpinezér 
korm ányzása állal m egtalálja a vendég ké
nyelm ét: a  vendég -borravaló ja- adása  által 
buzdítja a főpinezért az üzlet vezetésére, egy
úttal ezen csekélységgel segíti őt a kiadásai 
fedezésében, mert azt jól tudhatjuk, hogy egy 
főpinezérnek li.x fizetése nincsen, ennélfogva 
az üzlet forgalm ától függ keresete, ba ugyan 
valam i m arad : legtöbb esetben a  százalékból 
mit kapna, nem lelik ki emberei lizelésére, Id iá t 
a mellékes borravaló- keresetből kell neki 
fedeznie a többlet kiadását. Vannak egyes 
üzletek, hol a kávéházi főpinezér nem hogy 
f i z e t  é s I, v a g y  p e r e z e n I e t . de még ét
kezést sem kap főnökétől, sőt mi több, a 

borravaló- jövedelm éből az eslilapokal kell 
m egvennie: ilyen kiadásról, m int liliom, nincsen
kellően inform álva a  tisztelt czikkiró ur.

Az éthordónak és borfiának ad a vendég 
- borravalót - azért, mert vendégeit igyekszik 
pontos, gyors, figyelmes szervirozás álta l ki
elégíteni és teljes bizalm át megnyerni, továbbá 
a vendégnek minden mozdiilatjál megértve, 
kényelm ét megszerzi : vendégéért kész többel 
is fáradni, mint neki elő van szabva.

Mi részünkről ettől a b o r r a v a l ó t ó l -

sz. Í v e s e n  m e g v á l u n k ,  sőt nagyon kívá
natos volna, legalább nem volnánk lenézve 
azért a pár k ra jczáré rl. mert ba az eltöröl
tetnék. akkor nem engedne meg magának a 
vendég annyit és nem élne oly kifejezésekkel 
velünk szem ben, m int a  milyeneket mostan 
zsebre kell vágnunk. A p i s z e g i  e l é s t  a 
k ti I y á k r ö s z é r e é s n e m a p i n e z é r e k 
r é s z é r e  b a s z n á I u á a  n. é. k ö z ö n s é g ; 
a társadalm i életben is nyílnék hely részünkre, 
mert akkor rendes lizelésl nyernénk, a mely
ből m egélnénk: kitörölve a pinezér nevet, 
s z á l l o d a  é s  k á v é h á z i  t i s z t v i s e l ő k
1 e n n e n k.

Tiszteljük és becsüljük a t. czikkiró ur né
zetét. sőt mi több. elfogadjuk és mindnyájan 
zászlója alá csoportosulunk : de vigye ki tény
leg is azt. hogy legyen eltörülve a  borra
való . h abár a fogyasztó-közönség ebben sem
m it sem nyerne, mert ételéhez és italához 
a szerviz is szám ítódnék: d e  mi m e g n y e r 
n é n k  a b iz to s  f i z e t é s t  é s  m in t  s z á l
lo d a i  t i s z t v i s e l ő k  s z e r e p e lv e  m in 
d e n k i  t i s z t e l n e  é s  b e c s ü ln e .

I*n|i|> E m il, lőpinczér.

A  k a r t á r s i  k e g y e le t .
Kpivó In', 1-én. a sors kegyetlen keze kiraga

dott közülünk még egy életének delén levő szor
galmas pályatársunkat: M o le s á n y i  Árpádot; 
lm kitűzött ezéljálól a sors megfosztotta is, azért 
a baráti szeretet és bccsiilés megadta neki a vég- 
tisztességet. Miután az elhunytnak anyagi viszonyai 
nem voltak kedvezők, temetéséről karlársai gon
doskodtak s a következő tisztelt kollegák járultak 
annak költségeihez: Eger (ívnia ő Irt, Giill nagy 
vendéglős ö Irt, l’aulils József 2 írt, (iazsil Samu
2 Irt. (ísánvi János 2 írt, l.eikam 2 írt, Mirrt- 
kisch I írt, ti. .1. 1 írt, Július 40 kr., Scliwarz 
1 írt, Bandi Károly 1 frt, Kappel 1 frl, I’app 
Emil 1 frl, Horváth M. 1 frl, Zwiker öt) kr., 
Havas 1 frl, Slrohriigel 1 frl, Krakker M. öt) kr., 
.Makai oO kr.. Schinidl, szállodás 1 írt, llekseli 
Jakab 1 frl. Poczak I frt, Nyagay őt) kr., Képes 
öt) kr., Sehoditseli I frl, Kálmán Ö0 kr., Novák 
Eerencz 1 frt, Busz István 1 frl, (iriin Samu 
1 frl, Iliász György (10 kr., Ilinder 30 kr., N. 
K. őt) kr.. Weisz I frl, Budolf 2 Irt, Slojanek 
öt) kr., Stanoj 1 frl, Vagvora Antal 1 frl, Gaíd 
1 frl. Mosszen 30 kr., Molnár Sándor 2 frt, 
Váradi 1 frt, Habi 1 frt, Mojser 1 frt, Pelánovits 
házi személyzete S frl 20 kr., Horváth Elek 
1 frl. összesen öt) frl SO kr. Kiadás :)2 frt 
öö kr. A fennmaradt 7 frl 2ö krl a budapesti 
pinezér-egylet érdemes elnökének szolgáltattam at, 
amit azt hiszem a tisztelt adakozó urak 
szintén helyesnek találnak.

Nem mulaszthatom el, hogy úgy a t. adakozó 
uraknak, mint az elnök urnák, valamint azon 
20 egyleti tagnak, kik oda hatollak, hogy a gyász
zászlót rendelkezésünkre bocsátották, köszönelün- 
ket nyilvánítani.

begyen e szomorú esemény példa azon urak
nak, kik ha nem tagjai az egyletnek, ab ha be
lé p je n e k .  Kötelességemnek tartom még egy l- 
eollegának, Papp Emilnek, köszönetéi mondani 
lett fáradozásáért, a ki nemcsak nagyiéitól ado
mányával járult hozzá a végtiszlelet megállásához, 
de még szavakkal is szives volt a temetőben 
megemlékezni az ellumvl érdemeiről.

Megütközve vettem észre, hogy a fővárosi en 
legák oly csekély számmal voltak jelen, hogy 1,1 
a vidéki ismeretlenek meg nem jelennek, igazan 
senki se lett volna olt. Pedig tudtommal volta 
elég barátai s ismerősei a fővárosban: most 11 
gadják az elhunytnak véglisztességtélelénél meg 
jelenlek a leghálásabb köszönetéinél.

C h A i i ) I  J A i i o h , lőpinczér-
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Molcsányi Á rpád sirjánál. 
(■yAnzbcNzóil.

Tartotta: P a p p  M. E m il, főpinczér. 
Szőreiéit karlársaim !

Fájdalomtól álliirl kebelből veszünk bnesut 
feledhetetlen M o l c s á n y i  Árpád karlársunktól, 
kit az engesztelhetetlen balál közülünk kiragadott.

Halandó e [öblön minden lény, halandó minden 
teremtmény és velők mi emberek is.

Szép tavaszán a rózsafa kihajt, zöldül és vi
rágot termel, de nem sokáig tart gyönyörűsége,

- beállnak a zord és esős idők, lekaszálják a 
rétet, erdőt és velők a rózsa virágját is.

Ilven az ember élete is, kedves karlársaim, 
még gverek években vagyunk, hasonlítunk a fá
nak hajtásához és zöldüléséhez, később elérjük 
azon kort, miliőn belépünk a fiatalság éveiben 
ösmeriii és élvezni kezdjük az élet gyönyöreit és 
küzdelmeit, ezen kort a fának virágzásához ha
sonlíthatjuk, de mint a rózsafa virágja megtámadva 
a zord és esős időktől, ngv a halai emberi élet 
gvakran a legkisebb betegség ágyhoz köti őt és 
visszaadja a földnek, melyből alkotva lön.

M o lc s á n y i  Árpád kartársunk ép ily időben 
liagvott el minket, lí) évig küzdött pályánkon, ő 
még csak most küzdött volna fáradhatatlansággal, 
megmutatni akarván azt, hogy ö képes méltóvá 
tenni magát önállósítása állal kartársai további 
tiszteletére és beesiilésére.

De gyenge leslszervezele i em bírt ellentállani 
az őlel megrohanó betegségnek, ágyhoz kötő; az 
Eg ara megszánva magához vette, megmentve a 
nagv fájdalmaktól, mit ki kellett állania.

Még a hant nem fedi testét, kartársaitól el- 
bucsuzva kéri, bnesássanak meg neki 19 éven 
keresztül egyiilllélök alatt, lm valakit akarattal 
vagy akaratán kiviil megsértett.

Testvéreit és rokonait kérve kéri. bnesássanak 
meg neki, lm talán valaha neheztellek rá, mert 
8 irányukban mindig forró szeretettel volt; keblé
ben In irdotla igyekezve perezeikel boldogítani és 
az igazi rokoni és testvéri szerététől szorosan 
összekötve tartani.

Utoljára fájdalmas végbuesnl vesz fáradalmas 
pályáján kiszemelt élete* párjától. Ne nehezteljen 
reám és tudjon megbocsátani hogy távozom és 
itt hagyom, az ég urának parancsát teljesíteni, 
válnunk kell egymástól örökre. Legyen boldog e 
földön és segítse az Isten arra, hogv más lehesse 
oly boldoggá a milyenné én akartam lenni; tartson 
meg örökké emlékezetében. Bnesássanak meg mind
nyájan, hogy nyugodhassak békében.

Szép és nemes lettel köveitek el kartársaink 
akkor, midőn Molesánvi Árpád temetésén vég- 
tisztelet megadására úgy a halottas-háznál mint 
sírjánál oly szép számmal megjelentek : az igazi 
karlársi ragaszkodást és szeretőiét tanúsítva le
róttak kegyeletüket a megboldogult iránt.

•Mondjunk hozzá egy utolsó Isten bozzádot.
Nyugodjék békében !

C s o n k a  J á n o s .
(Mai képilnkliez.)

Mai szam unkkal ( ' . s o n k a  dános kiváló 
szaklarsuuknak. az orosházi Állóid szálloda 
,|o magyar érzésű jeles tulajdonosának jól si
került arezképét m utatjuk  be t. olvasóinknak.

• • s o n k a  dános O rosházán egyike a leg
tekintélyesebb polgároknak, hazaiiui érzülete s 
a díszes szállodai üzletében fennálló rend és 
isztasag. valam int jó  konyhája és term észetes 

k'hiiió italainak kiszolgálása által a nagy kö- 
aieleg rokonszenvél érdem elte ki. Az 

auidd -szállodát legutóbb oly díszesen be- 
Jéndi'zie. hogy az a főváros első rendű szál
úd.ti között is méltó helyei foglalhatna. I\i-
v«n.|tik. hogy az Isten öl sokáig éltesse!

L A P S Z E M L E .
Magyar vendéglősök mozgalma.

t -1'-. I'. ) A ném et érzelmű fővárosi vendéglősök 
szem erm ctlen fészkelődésével szem ben,m ini az 
élénkén es bazalias szellemben szerkesztett 

\ emleglösük Lapja legújabb szám ában ol
vassuk, a magyar vendéglősök minden irány
ban m egindították a mozgalmat.

Először is. a legközelebbi községi választá
soknál a  főváros összes kerületeiben ki ak ar
ják szorilani a  német szellem ű vendéglősöket 
a bizollsági tagok sorából. Az em lített lap a 
beválasztandó vendéglősök neveit is közli, 
miül olyanokéi, kik szivvel-lélekkel a m agvar 
nemzet törekvéseihez csatlakoznak.

Másodszor a  fenálló vendéglősök ipartársu
latában a német vendéglősök nem zetellenes 
felpull'aszkodó viselete annyira  tűrhetetlenné 
lel le a m agyar vendéglősök helyzetét, hogy 
abból kiléplek és m agyar vendéglős iparlársu- 
lat alakításán  fáradoznak, a melyben üzleti 
érdekéik nem ütköznek össze a bazalias. nem
zeti érdekkel.

Örömmel üdvözöljük hazafias érzelmű ven
déglőseinkéi ebbeli törekvésükért, teljes sikert 
kivárniuk nekik minden irányban. Hiszen csak 
méltányos kívánság az részükről, hogy szám 
arányukhoz képesl legyenek képviselve a fő
városi bizollságban.

Végül ügyeimet érdemel vendéglőseink ab
beli törekvése is, Imgy a német érzelmitek 
állal evekkel ezelőtt meghonosított (iabelfrüs- 
It'ik ellensúlyozására, hetenkint pénteken m a
gyar villásreggelire gyűlnek össze egyik vagy 
másik vendéglőben.

Ez összejöveteleken közérdekű szakdolgokat 
lesznek megbeszélés tárgyává s határoznak az 
összes szak lársak  érdekeinek s jólétének elő
m ozdítására a lkalm as tényezők felelt. Aztán 
ápolják a tesliileti és karlársi szellem et is.

Az első ily összejövetelt e hó 11 napján 
d. e. 19 órakor tarto tták  I.osonezy K árolynak 
.lózsef-körnl öő. sz. a la tt levő díszes vendég
lőjében: ezeken szívesen látnak minden derék 
m agyar vendéglőst.

K Ü L Ö N F É L É K .
—  L a p u n k  e  s z á m á v a l  könyvnyomdát 

változtattunk s a teljesen új gépekkel és modern 
belükkel berendezett „Toldi” könyvnyomdában 
(dohány-utca 14. szám) nyomattuk. .Meg va
gyunk gvőződvc, hogy jelen számunk kiállításával 
tisztelt olvasóink meg lesznek e lége, Ive, a miért 
is felhívjuk becses figyelmüket a könyvnyomdá
nak lapunk utolsó oldalán levő hirdetésére.

A .V e n d é | |  t ü s ö k  l .n p in  t. előfizetőit kér
jük. szíveskedjenek lapunkat magyar érzésű szaklár- 
saink közölt minél szélesebb körben terjeszteni; 
annyival is inkább leköteleznek bennünket szives 
közreműködésükkel, mivel a nem magyar érzelműek 
német lapokat pártfogolva, lapunk hazafias törekvéseit 
elég kislelküek elősegíteni. Mulatvánv-számol bárki
nek s ingyen küldünk.

K ftn zö n ct ! Kónya Sándor főpinczér nagyobb 
mennyiségű levágott szivurvégcl ajándékozott jóté
kony czélrn való fordítás végett lapnak szerkesztősé
géhez, melyei ezennel tisztelettel megköszönünk.A Magyar Egylet -be I l iá s z .  György 
lapszerkesztő gvüjtöivén legutóbb a következők 
iratkoztak be: l ’ i s k y  Zoltán kereskedő, ti tt- 
I v á s I iéza vendéglős, T á  lo s  Lajos vendéglős, 
I ta  I á z s  Horváth József vendéglős. I’ t t l a y  
(iyula vendéglős. M ih á ly i  Eerencz vendéglős,

V e n d é g lő s ö k  L a p ja .

M o ln á r Sándor főpinczér. l’o l lá k  Henrik 
főpinczér, K ó u y a Sándor főpinczér, I’ a p p 
Emil főpinczér. C s á n y i  János főpinczér, 
W 'in k le r  Lajos főpinczér, A rg a y  Bódog 
vendéglős.

1 'io n n n  b e r e n d e z e t t  k A v ó liA z . A radon 
H úzó  István a »Kossulh« kávéház tulajdonosa jó- 
birnévnek s élénk látogatottságnak örvendő kávéházit 
újonnan rendezte be. s czélszerű átalakitásokal eszkö
zölt benne. Az újonnan berendezett kávéházat ünne
pélyesen nyitotta meg.

A magyar vendéglősök legközelebbi társas 
összejövetele e hó 17-ikén d. u. 4 órakor 
T iidős József úr vendéglőjében (Vili. kér., 
K ö le s  e v -u t  ez a 4 sz. a.) leend.

— L e k ö s z ö n é s .  Wagner Samu. a győri pinezér- 
egylet buzgó alelnöke. levelet intézett l.imbeck Kerencz- 
hez. az egylet kiváló szorgalmú elnökéhez, hogy sokol
dalú elfoglaltsága miatt állását elhagyja s arról ezennel 
leköszön; nem késvén Ígéretet tenni, hogy az egylet 
érdekeit ezentúl is szem előtt tartva, az egyletet törek
vésében segíteni, pártolni fogja.

Hymen. W é b e r  Izidor, a debreczeni 
vasúti vendéglő főpinezére eljegyezte May ér
b ő l 'fé r  Margit kisasszonyt Somogy-Udvarbely 
ről. Isten áldása legyen a kötendő frigyen!

— A z u r n á t  ,,I\'A áor” s z A l lo á n  volt bérlője 
Scbeier Eerencz bérbe vette Aradon az ,,Oroszlán"-hoz 
czimzetl vendéglőt, melyet szeptember 15-én fog meg
nyitni kávéházi s nagy ebédlői helyiségekkel együtt.

Vasúti vendéglő átvétel. T ö rö k  István, 
a budapesti pinezéregvlel volt elnöke átvette 
a gödöllői vasúti vendéglői üzletel. Sok sze
rencsét !

— A á e b r e e z e n l  p ln e z é r - e j iy le t  f. évi au
gusztus hó 28-ára rendkívüli választmányi gyűlést 

hívott egybe, mely azonban a tagok részvétlensége 
miatt nem volt megtarthat!). A legközelebbi választ
mányi ülés valószínűleg e hó közepén lesz.

- -  Vendéglő eladás. A budapesti vas-utezai 
M i k á d ó vendéglő, valamint a zúglói 
Rózsaliget*-hez czimzetl vendéglői üzlet sza

bad kézből eladó. Bővebbel e lapok szerkesztő
sége ad.

— K e v é s  n s z á l lo d a  Budapesten. Egy-egy al
kalommal, mint épen Szt.-István napján is, annyira 
meglelnek a szállodák, hogy a vidéki ember alig bir 
lakást kapni. Budapestnek néhány szállodára még nagy 
szüksége lenne.

A J ó z s e f  F í í l i e r e z e j i - l e l e p e i i ,  a buda
pestiek egyik leglátogatottabb kirándul!) helyén, Virág 
József vendéglőjében e hó 13-ikán Kőm Ív e s  Imre 
a hírneves színművész és kitűnő komikus C s o r b a  
Jánossal az országszerte ismert jeles dal mű vészszel 
szinielőadást rendezett, melyen a legsikerültebb kuplé- 
kat s magán jeleneteket adták élő. Nagy hatást és 
élénk derültséget kellett Kőm Ív e s  Imrének a ma
gyar vendéglősök mozgalmára vonatkozó következő 
kupléja:

»Én magyar korcsináros leszek,
A hazáért sok jót teszek,
S holmi sváb koresmárosokal 
Ki sprengolok Pestről sokat.

Ki német vendélőst pártól,
Gebedjen meg rósz borától.
Gyomra legyen vizzel telve:
Béka kurottyoljon benne t<

A jelen volt nagyszámú hallgatóság K ö ln i
vé  s Imrét és Csorba Jánost sokszor megéljenezte, 
kik e hó 20-ikán vasárnap ismét szinelőadást rendez
nek a József főherczeg telepen, melyre a humoros meg
hívó lapunk más helyén olvasható. Vidéki t. Szaktár
saink szives figyelőiét felhívjuk Kőm Ív e s  Imre dal- 
társulatára. s ha szükségük volna reá. szíveskedjenek 
e lapok szerkesztőségéi értesíteni.
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K A v ő liA z  m e g n y it  A h . V ám lm  v Hóin. a 
Szikszay nagyveniléglő volt pinczérje kávéházal nyi
tott a külső kerepcsi-uton levő színész egyesüld nyug
díj palotájában. Vándoré Béla liatal törekvő szaktár- 
snnk e kávébázat fényesen rendezte be. Ajánljuk a 
fővárosi és vidéki előkelő közönség szives ügyeimébe.

l ’J k A v é llA z . S z í a n ő j Miklós előnyösen 
ismert volt főpinczér Budapesten a Boslély-ulcza és 
sarkantyns-uleza sarkán lévő uj épületben díszesen
berendezett kávéházat nyitott.

C z lc l i  l i f r e k .  P ap  Emil a budapesli Eriseb- 
ailf-féle vendéglő étermének főpinczéri állását nyerte 
el. C s á n y i  János újvidéken a .Koszorú. szállodá
ban. Pl i s I i I Antal a pécsi vasúti vendéglőben nyer
tek főpinczéri állást.

K A v ó liA z  m e g n y i t á s .  Szabadkán Kornhauser 
Jakab kávés, a régi .központi kávéház«-at teljesen 
újonnan renoválta, még pedig meglepő fényűzéssel és 
kényelemmel s egyúttal kávéházát a legnagyobb ma
gyarról »Szécbenyi«-ről nevezvén el. Az újonnan nagy 
költséggel átalakított és díszesen berendezett kávéház 
vasárnap d. u. 1 órakor ünnepélyesen megnyillatoll.

S z A llo d n -A tv ó te l .  A Székesfehérváron lévő 
♦Sas. szállodát legközelebb Endersz János veszi át s 
a kor igényeinek megfelelően újonnan rendezted be 
a kávéházat, éttermet és a vendégszobákat. Endersz 
János urat kiválóan szakképzett vendéglősnek ismer
jük. kinek eddigi pályafutása teljes garanliát nyújt 
arra nézve, hogy uj működési leién Székesfehérváron 
is derekasan megállja helyéi. Endersz úr liz évig volt 
főpinczér egyfolytában Nyitrán a .Szarvas* szállodá
ban s legutóbb Német-Óváron működőit mini vendéglős.

G y o r s  s z n k A e s .  Bismarck voll szakácsa Ber
linben fogadod, hogy hat perez alatt levág-, megkop- 
paszl. megsül és fellálal egy kakasl. A gyorskezü sza
kács a fogadást meg is nyerte.

— A s z a l im lk i i l  pincér-egylet* az 1H9I. évi 
XlV-ik I. e. értelmében alapszabályainak a módosilá- 
sán ép most fáradozik és még ez évben a in. kir. 
belügyminisztériumhoz jóváhagyás végeit fel lógja ter
jeszteni. A derék, humánus egyletnek a czélja: a kö
zös érdekek képviselése agy be mint kifelé: továb
bá a megbelegedell lúgoknak segélyezése és ápolása, 
úgy az elhalt Ingóknak tisztességes ellemelés az egy
let költségén. Az egyletnek leltári vágyómul kivűl 

a helyb. nagylakarékpénztárban 2025 fi. 45 krnyi 
készpénze van elvbelyezve. Az egylet jövő év május 
havában zászló szenlelési ünnepélyt akar rendezni, 
melyre eddigelé 24(1 fii. 94 kr. »zászló-alap«-pal ren
delkezik.

— H a lá lo z á s .  I! a j k a i József, széles körökben 
előnyösen ismeri volt aradi vendéglős. Arad város tör
vényhatósági bizottsági tagja s az aradi pinczér-egylel- 
nek pártoló tagja, augusztus Iái lo-én. életének (ül-dik 
évében meghalt. Temetésén megjelent a pinezér-egv- 
lel díszlobogójával, az aradi vendéglősük, kávésok egye
sülete, honvéd-egylet, az uj és ó-tüzollókar zenekará
val, az aradi első temetkezési egylel. A pinczér-egylel 
diszes koszorút teli a koporsóra. Áldás és Béke poraira.

— A e z e g l é d i  v e n  d é g lö s l ik  panaszt adlak 1><» 
az ottani közgyűléshez, melyben elmondták. hogy a 
törvény, velők szemben nem respektálja a fogyasz
tási adóhivatal, meri a törvényben megalapított adó- 

; tételen léiül Bő krajczárral többet szed be az elméri 
bornak bektolilerjélől; szint ugy a sör és pálinka illán 
is többet hajlanak he. Folyamdlak is négyen a jogta
lanul behajtott összeg visszalérilésére a tanácshoz, a 
mii ez meg is telt. Es azlán mégis mit leltek ? ígére
tekkel. fenyegetésekkel arra igyekeztek rábírni a ven
déglősöket és azokat is. kik az adólétel ellen nem fo
lyamodlak. hogy álljanak el jogaiktól és ne szorgal
mazzák a tulbehajtoll összeg visszatérítéséi. Sok ven

V e n d é g lő s ö k  L a p ja .

déglős rá állt. De időközben rájöttek, hogy rászedték 
őke, s most a közgyűléshez appellálnak. arra kérik 
hogy vizsgálat állal derilse ki az ilalmérési adó föl. 
emelésének körülményei! s mondja ki. hogy a maga
sabb adólélel azokra is érvénytelen, a kikel rávették 
hogy nyilatkozatban belenyugodjanak a magasabb adó
tétel vissza nem térítésébe. Egyúttal kérik az önkény- 
kedő felügyelő elmozdítását.

—  A k ö z p o n t i  H z á lh x ln  kolozsvári munká
latai gyorsan haladnak a befejezéshez. E szálloda, 
melyet bérlője Nagy Gábor kivált) Ízléssel, elegantiá- 
val és mindenek felelt nagy kényelemmel rendezett 
he, egyedüli Kolozsvárit, mely a legkényelmesebb Ízlést 
is kielégítheti. Minden szobája meglepő csínnal egy
formán van berendezve és a kényelem kielégítésére 
tökéletesen van bútorozva. Az éttermek tágasak jól 
szellőzhelők és világosak. A szálloda telefon-hámzattal 
van összeköt ve. mi szintén a vendégek nagy kénvei
mére szolgál.

—  A „ N e w - Y o r k ”  k f iv ó l iá z a .  A ..New-York” 
amerikai biztosító társaság hatalmas, palolaszerü épü
letet szándékozik Budapesten emelni. A pályázó feltétel 
szerint a monumentális házban lesz egy olyan kávé
házi helyiség, minő nemcsak Budapesten, de (‘gesz 
Európában nincs sehol.

1891. Szeptember 15.

N Y IL T T É R .
(E rovatban foglaltakért felelősséget nem vállalaszerk .1

N y i la t k o z a t .
Bizonyos \Y a g n e r József oly valótlanságokat szór 

ellenem. melylyel szemben a törvény oltalmát vettem 
igénybe. Addig is. mig a törvény lesújt karjával a 
támadóra, valótlannak nyilvánítom a nevezel Inek 
minden állítását.

S c I i w h i ’z  IticliA i'ri.

_____ l l i i in o r i s z t ik n s  é r te w h é s .

m e g h ív ó  s z ü r e t i  z e n e b o n á r a ,
mely vasárnap, szeptember 20-án 1891.. J ó z s e f  fő lie r e z e jf-te le p e n  (Sz.-.Mibály) larlalik

V I R Á G  J Ó Z N E F  v e n d é g l ő j e ,  d is z e s  ü v e g t e r m é b e n ,
melyre liszlelellel meghivalik a fővárosi nagyérdemű közönség.

A  fecskék már tora szálltak, a gólyák sem kelepéinek, 
Madár-dal hely’tt viy zene szól, kong a hordó, szüretelnek, 
Mi is csajaink vasárnapon viy szüreti mulatságot,
Sutba vágjuk a bánatot, s fumigáljak a világot! —
—  Sejtve a Jlachus ünnepélyt —  rigait fatyörészyet máris 
A vendégeket szádlitó cziukotai vicziuédis,
Mely, ha —  Virág jó borából —  magát valaki leissza, 
Budapestre —  éjféltájba —  tele fejjel viszi vissza . . . . 
Nagy híre van világszerte, József föherczcy-lclepnck,
Oda mennek Budapestről, kik mulatni szeretnek.
Kossuth Bajos-utazójában diszlik Virág vendéglője,
Oda jöjjön ki életunt, semhogy mayát főbe Híjjá!
Oly búkergetö cseppeket nem produkált még a világ. 
Minőt kedély-betegeknek presaribéd s ad doktor Virág.

Kzen kiéül lesz sok szép dal, s oly mulattató jelenet. 
Melyen szeles jó kedvében, kinek' Joga nincs is nevet. 
Mert óig dalestélyt rendez ott ez Hajion Kőmives Imre, 
Ki sok mulattató verset s bohóságot szedett rímre.
Kzen kivid sok szép dalt éneke! majd ('sorba János, 
Kinél; torka szír-viditó szép hangokban nem hiányos. 
Klöadás alatt s után pedig Itáez Buli bamtája 
Iígy húzza, hogy báimnltábau tátva lesz a világ szája.
K  szüreti mulatságnak a világon nem lesz párja,
Mert kinek lába elfárad, a tánezot fejtetőn .járja.
Ki nem kiváncsi megnézni e szüreti zenebonát.
A z rakjon fejére szarvat, vagy jiediy Midász koronád. 
Kezdete lesz (l órakor, de csak belépő díj nélkül
Azonban egy százas bankót szívesen veszek emlékül.

K ő m iv e s  Im re ,
d a l t á r s u l a t i  i g a z g a tó .
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K.u.k.ausschl. Privilégium

W A N K E  1RH IJV • 88
*

a n s t r e i c h e r - HOLZ-u. m a r m o r m a l e r e i
emplirlill síeli zur Anforliglllig allor Árion Bau-Alöbel-Aiislreielier- und l.iukior- 
arboih'ii von einfaclisler bis zur íeinston Ausíiiliruiig.

IC cnov ir i i  ii||< kii in l l ó t c l s ,  K n ffc c -  und (üit-dlin iiHcrn wordoti 
(reseliiiiHckvoll und prompt durchgoíiilirt. l-'iir Suliddal dór Arboit wird garanlirl. 
ílolz- und Marmor imilalionon nahirgolrou und tlanorbaít. 

í'bornalimo aueb in die l’rovinz.
Muslor und Koslonboroebnung gratis.

B u d a p e s t . Vili.. K is f a lu d y - u t c z a  1 2 .

•XHXMXMX* (XMXMXMXI
•  B c r b e - a d á s !» «
•  A  n . - k a n iz s a i  „ P o l g á r i  E g y le t 11 A
5  v e n d é g l ő i  s k e r t h e l y i s é g e i  2

jutányos teltételek inellett

b é r  b e a d a t n a k .
Ibővebb felvilágosítási F e s s e l l io f e r  J ó z s e f  

n.-kanizsai (üszerkereskedőnél kapni.

1

I

•  •
S  Egy UÍ szállodához bérlő kerestetik. *•

í'.uv a m odern knr igém éinek minden tek in le llen  megfelelő

• ■■ ■ U r# o  I I í i d  o  _•«J
•  é p ü l  D c b r c c z r n b c n ,  a város l e g s z e b b ,  l e g é l é n k e b b  •  

forgalm a helyén.
A szálloda l in r n i in e z  s z o b á b ó l  fog alkud, elegáns 

•  nagy é t t e r e m m e l  és s ö r e s n i ' i io k k n l  lesz ellátva. A bérlő •
%  és a szem élyzel szam ara csinos, egészséges lakással fog bírni.

A szállodád kivenni szándékozók a tervei meglekinbelik.

?  a „HUNGÁRIA" kávéház tulajdonosánál • !
D e h r e e z e n b e ii .

• * • * • * • * • * • * • * • * • * • * • * • * • * • * • * • * • * • * • * • * • * • * • * • * •

Szerkeszti: S c f l e r  L sí s  z I ó .

V a ló d i  m a g y a r
l ic f iy ih o r o k iit  wzsílllf stíjsít p in c z ó lb ő l

ÁKOSSY SÁNDOR bor-kiviteli üzlete
Léván.

Árjegyzékek kívánatra ingyen és bérmentve küldetnek. 
I 'g y an o ll e ls ü lő  csak n em  ni k á v é l i á z  b e r e n d e z é s .

Az előlizetési pénzek a ..NÉP BARÁTJA" kiadóhivatalába 
B u d a p e s t,  IV., L ip ó t- u tc z a  10. sz. a. küldendők.

*  IH Á S Z  G Y Ö R G Y

„A vendéglősök orsz. közvetítő intézete"

B u d a p e s t ,

IV., L ip ó t-u tc z a  I . sz á m .

A  „ V e n d é g lő s ö k  L a p ja 66
Szerkesztősége és kiadóhivatala 

B u d a p e s t ,

IV.. L i |> ó  t - ii t e  z ss I . s z  sí ni.

é,íPO A^*tAP’A A C í * * * * * * * *
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Frommer Testvérek
pinczegazdászati czikkek

é s  b o r k e z e l é s i  s z e r e k  ü z l e t e  
Budapest. IV. Károly-körut, Károly-kaszárnya.

<»YÁH: E r z s é h c t f u lv ú n ,  B u d a p e s t  m e l le t t .
Ajánlják pinczegazdászati czikkekkel dúsan felszereli rak laru - 

kat. ugym inl:

T e lje s  b o r sz iv a tty u k , q a ia in ie sttv ek .
borcsapok fából és rézből, önpezsgö seresapok, hordóaknák és 
vakesapok, parafadugaszok, czinkupakok, ezimkék a legnagyobb 
választékban, továbbá borkezelési szerek, ugyminl vizabólvag, 
franezia gelalina. kénlap (Einseblag) valódi franezia vörös, 
sárga és zöld borfestékek, legfinomabb franezia bor zamatok, 
borglycerin, lermin (csersav) salyeysav, borsav lalanitó  por, 
bornak rossz (dohos vagy penész) szagát eltávolító szén. és 
minden ilt e külön fel nem sorolt borkezelési és pinczegazdá- 

szati ezikkel.
Egyedüli főraktára a CHARLES .IPEIEN-féle franezia

b o  i* il o  r i t ő  p o r  ii a k ,
vörös, Schiller és fehér borok részére 1 doboz elegendő 25 hl. 

bor derítésére ára  1 írt

S a já t  p a la c z k s z a lm a t o k - g y á r  I X e T 'X u .

Kimerítő képes árjegyzéket ingyen és bérm entve küldjük az 
érdeklődő feleknek.

P A U K E R  V I L M O S  é s  G U S Z T Á V
F É R F I  S Z A B Ó K

BUDAPEST, IV., MAGYAR-UTCZA I. I. EMEL. 

IIATVANI-CTCZA HAKKÁ.X.

A LEGJOBB ÉS LEGOLCSÓBB l’INCZÉB ÖLTÖZETEK ITT 
KAPHATÓK.

( • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • a

G A N Z  I Z I D O R
c z ip é s z  m e ste r .

B u d a p e s t.  , .H a r is c h -b a z á r"  b o lts z á m  2 0 .

Legjobb hírnevű úri-, női- és gyerinekczipő-riiklára. olcsó 
és tarlós saját készítményei.

P in e z é r -e z ip ő k  2  írt 5 0  kr. Hölgyek részére 
k iv síp o tt-ez ip ő k  minden sziliben 2  írt.

K é p e s  Á r je g y z é k  k ii iA n a lr a  in g y e n  é s  h é r in e n ív e  k ü ld e t ik .

•  •

T O L D I’* K Ö N Y V N Y O M D A
B u d a p e s t ,  V I I .  k e r ü le t ,  d o h á n y - u te z a  14. sz.

FŐVÁROSI HÍRADÓ
f .  é v i  o k t ó b e r  h ó  1 - tö l

folytatólagosan megjelenő

p o l i t i k a i  n a p i l a p
s z e r k e s z tő s é j |e  é s  k ia d ó h iv a ta la .

Előfizetéseket és hirdetéseket
a

„FŐVÁROSI HÍRADÓ
részére, felvesz a

K* k ia d ó h iv a ta l. "Wa

u

M in d e n  a k ö n y v n y o m d á i s z a k b a  v á g ó  m u n k á t ,  u. m .:  v e n 
d é g lő i és k á v é h á z i é te l-  és i ta l - á r je g y z é k e k e t ,  h i r d e tm é 
n y e k e t  s tb . c s in o s ,  ju tá n y o s  és p o n to s  k iv i t e lb e n  k é s z í t .
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REFORM.
-------- -  >:
kililnö gyógyital a légzési-, emésztési-és 
vizelőszervek biirulos bánalalmainál, ba- 
lásosan gyógyítja a görvélv-. ás kösz- 
vénybajokat.

Tisztán vagy borral vegyítve igen 
kellemes és frissilő ital.

Igen tiszteli vevőim hez!
Egyrészt az  orvosi körök késztetésére, másrészt, hogy 

nagy hőségii forrását teljesen piaezra hozza, de azért, is, 
hogy a  hazánkban  lmja módon elterjedi külföldi savanya- 
vizek élvezetétől a hazafias közönségei elvonja, hírneves 
hazai forrásunk

a mohai Stefánia forrás igazgatósága
elhatározta, hogy árait mélyen leszállilja.

Hódolnia ez a korunkban hangoztatott helyes e lv n ek :
Olcsó arak  ellensúlyát a nagy forgalom ban elérni.

E dicsérendő elhatározás folylán vagyok azon kelle
mes helyzetben, hogy igen tiszteli vevőimnek

I ' 2 l i t e r  m o h a i v iz e t
m esés olcsón

iW ** k r a je z a r e r t
adhatok. Az üvegért ezenfelül 7 kr. betét fizetendő, a mely 
betét visszaadatik. így lehal a term észetes elsőrendű sa- 
vanyíiviz olcsóbb mint a szódavíz!

I''. m esés o lesóár lehelőve teszi, hogy ezen ásvány
vizet nem csak adni eddig a vagyonosabb körök fo
gyasszák. hanem  hogy e term észet adta kincs a kevésbé 
vagyonos osztály asz talán  is m indennapos legyen.

Ez alkalm at felhasználva, ajánlok egyszersmind dúsan 
felszereli rak tárom ból: ezukrot. kávét, mindennemű fűsze
reket. déli gyümölcsöt, chokoládét. cacaot sth. sth. a leg- 
jiihiavosalih á rak  és pontos kiszolgálás melleit.

X--------------------- - ■  .....— — - — r — ................... — x

Casino-vendéglő bérbeadás!
A

„Kolozsvári CJasino66
em e le ti és f ö ld s z in t i  é t te r m e i f. é v  o k tó b e r  h ó  1 -ve l b é rb e  k ia d ó .

Icllélelek inéll, MATSKÁSI PÁL pénzlárnok urnái Knlnzsváimegye megye

házánál naponkénl IP 12 óráig tneglekinllielök.

A „Kolozsvári Casino“ igazgatósága.

•MMttttKMWttttttK •*«**«******•
K itüntetések: B u d a p e s t  1 8 8 5 .  K i á l l i í ű s i  u a j ,y  

é r e m  s o m ló i  j e l e s  b o r á é r t .  B e ü s s é l  1 8 8 8 .  T e le s t  
1 8 8 8 .  D e v e r s e r  1 8 8 8 .  B e c s  1 8 9 0 .  B e r l in  1 8 0 1 .

S o m ló i b o r e la d á s .

X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X

En aluliról! ezennel tudom ására hozom az érdekelt 
közönségnek, miszerint valódi, saját term ésű s o m ló i  b o r a i 
m a t  ö a k é n y t e s  á r v e r é s  u tjá n  a somlóhegyi pinezénél 
(Dohai részen) eladom .

Az árverések a következő hónapok első és tizenötödik 
napjain ta rta tn ak  addig, inig a b o r k é s z l e t  el nem fogy. 
Az árveréseken megjelenni szándékozók kéretnek, miszerint 
é r k e z é s ü k  id e j é t  tu d ő s i t n i  szíveskedjenek.

A távolaid) vidékről érkezők szám ára a legközelebbi 
vasnli állom ásokhoz k ívánatra csekély díjért kocsik is rendel
tetnek. ha az érkezés ideje legalább is négy nappal előbb be
jelentve lesz. b e p k ü z e le b b i  v a s ú t i  á l l o m á s  T ü s k e v á r .

A borkészlet fehér és vörös összesen 300 bektől, körül 
van és pedig 1878-tól 1889-ik termések. Az első árverés 
október hó l-én  tarta lik  meg.

Teljes tisztelettel

N e n b a u e r  J ó z s e f
Pápán.

•ttXMKMttttttMKtt XXXXXXXKXXX#
xxxxxxxxxxxxxxxx
P A U L  K U C H A R C Z IK

vormals .1. Scbwcndcr, Billard-Kabrikaní.
Budapest. V ili. gyöngytyuk-utcza 3. sz.

L»i j |e r  v o n  l ic i t e n  
in u l ii b e r s p i e l 

le n  IS illiii'd s .
Kiiipliflill sieb ziu*

V c i* lc i* tiy u ii||
n eu ei*  n. i ib e r s p ie l t e r  B i l ln r d s ,  sowie auchaller 
dazii g<‘l»i»ri<r«‘ti l’lonsilion und saniiiillieber Kallébaus- 
Kinrirlifungcn. Peberniml fernor allé in dieses Fach 
scblagenden Reparalnren zu den billigsfen Preisen 

Provinzanflrage werden beslens ansgcfübrl.

XXXXXXXXXXXXXXXX

BORHEGYI F. ezelőtt Lápossy F. és tá rsa

palaczkozott bor-, és pezsgő-, likőr-, cognac-, rum- és tea - főraktára 
lil’DAI’ESTE.N, < IIZEEEA-Tftlt 1. sz. (11AAS-PAI.l ITA.I 

A j á i i  I j a u | e <| j o b li f r  u n é z i  u és in u j, y n r  p e z s <| «í k é t ,  
c o g n a c o t  és l i k ő r ö k e t  g y á r i  á ra k o n .

Iklíöldi borait az első hírneves borterm előktől a l e g j n l á n y n s a h h  áron szolgáltatja. 

Vidéki m egrendelések gyorsan es pontosan teljesitlelnek.

H o r v á t h  I s t v á n
bangszerész

Budapest. Erzsébet-körut 2. sz.
a cs. és kir. szabadulni, szaliadon állé zönge tclcjtl 
rz.imbalom feltalálója és egyedüli készítője, mely ki
tüntetve led az 1889. évi párisi világ-kiállilásön a 
nagy éremmel. 1889. évi linezi kiállításon az arany 
éremmel.

Nálam kaptádéi, hegedű, hívnia, harmonika, oka
rina és minden egyéb hangszer. Mindennemű ja
vításokul elfogadok.

Cziinbuloni iskola ára I. rész 3 frl. II. rész 3 Irt 
50 kr.. ezimbaloin verő ökör szarvból 3 frl. mely 
jobb a kanosuk verőnél.

A ’Cziinhalmazok folyóirata megjelenik az én ki
adásomban. Eé'l évi előlizelés I frl 2(1 kr.

Árjegyzékei ingyen és bérmenlve küldök.
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A  V ég h le s i

l W " V e r a - F o r r á s
ci legjobb és legolcsóbb

szénsavclús ég v é n y es  s a v a n y u v iz
Kristálytiszta, a bort nem festi, tisztán vagy borral, 
eognaeeal, úgyszintén gyiimölcsszörppel vegyiive a leg

kellemesebb és legiiditőbb ital.

budapesti főraktár: ERZSÉBET-KÖRUT 56.

T e le fo n  ö s s z e k ö t t e t é s .

F o rrá s -k e z e lő sé g  V  é g h le s -S z a la tn a ,
iZólyom vármegye)

SZÁMOS RAKTÁK A VIDÉKÉN : (Szeged. Debreezen. Pozsony. Nn2vvá
rad. Kassa slb.) Kapható Budapesten és a vidéken minden fűszer- és 
ásvánvvíz kereskedésben, úgyszintén minden szálloda és vendéglőben.

V é g h le se r

IW** V e r a - Q u e l l e
elás beste und billigste

a n  K o h le n s á u r e  r e ic h s te
alkalische sauerwasser.

Krislallrein. lá'rbt den Wein niehl. alléin oder mit 
W'eiu. C.oguae. wie aueb mit I limbeersal'l gemiscbl. 
gehörl dieses Wasser zu den angenelnnsteii und er- 

Irisebeiidslen (létránkén.

Budapester Hauptniederlage: ELISABETH-RING Nr. 56. 

T ele fo n -V erb im ln iiji*
Q u e lle n - D ir e c t io n  in  V é g h le s -S z a la tn a  

(Sohler Comitat.)

ZAIII.IIEICIIE NIEDEIil.AUEN IX UEIt PliOVIXZ (Szegedin. Debrpczin, 
Presburg. (iross-Wardein. Kaséban ele. Zu babén in allén MinéraIwasser- 
llandlungen in Budapesl u. dér Provinz. wie aueb in jedem llolel. (iaslb.
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Hazánk legkedveltebb

s a v a n y u v iz e
A MOHAI AGÜES FORRÁS,
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mely nem esük  a  p o lg á r i kö rü lib en  kedvelt, de u ta l  tö r t  m a g á n a k  a felsőbb <g leg fe l
sőbb k ö rö k b en  is.

í  fensége József fólicrczeg
---------  U M z t n l í i n  r e n d e s  i t n l u l  H z o l  < £ fil. _ —

H onM taiitinA poIybuu, A lex u n d r lú b a n , legköze leb b  F iú m é b a n  Is 
ép úgy m in t h u siin k b a n  á lta lá n o s a n  a  k o le r a  m egbetegedés e llen  p ra eserv a -  
llv  gyógy szern ek  b izo n y u lt. — M indazon tisz te lt fo g y a sz tó in a k , k ik  ezeu ásványvizet 
a k á r  b o r ra l ,  g y ó g y czé lo k ra , vagy tisz tá n  mint, a s z ta lv iz e t  e lő s z e re te tte l h a sz n á ljá k  
k é r jü k  a z t  rö v id ítv eí r  Á  G N E  S-
fo rrá s  néven k is z o lg á lta tn i .  — A n ag yérdem ű  közönségnek  ásv án y v izü n k e t szives jo  
in d u la tá b a  a já n lv a ,  n in ra d tu n k  te lje s  t is z te le t te l  az Á G N E S - f o r r á s

l i  u  t k  e  z, e  I ft s é g  e  M  o  k  ú  n .
F r ln n  t ö l t é s i b e n  a z  o r s z i t g  m i n d e n  g y d g y s i z e r t A r f t b a i i ,  f t t a z e r k e r e s -  

k e d é n é b e u  é n  v e n d é g l ő j é b e n  k a p h a t ó .  — O r s z á g o s  f c r a .3 x t á .x :

Édeskuty L. c s . é s  k lr . é s  SKerb. k lr .  
u d v . A svA n yv ix -szá llító*  
n ő i,  B U D A P E S T , E rzsi*  

b e tt« r  ». aa.

AZ ÁGNES-FORRÁS KÜLÖNÖS ELŐNYEI:
G azd ag  N zéiiN avlartaln iii. — A b o rn a k  sz ín é t  n em  v á lto z ta tja  

0 T e r m é s z e te s  iz é t  k e lle m e s s é  te sz i,
a m ié r t  is a  vendég lős u ra k n a k  k ev e rék ü l ■ S p ritze r«  előnyös sz o lg á la  

.  to l te sz .
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Kávéház megnyitás!
yjui szerencséin a mélyen liszlell közönségei érlesi-

h'iii. In.uy H |><s|vúroshnii, roHÍóly- és siii'kiui-
íy iis-n h ’zn  s i i i 'k f in . n x  i ijo i i i i i in  ftt ló p M f s  a  
•H H iyoliaz-fói’i'e t e k in t ő  p a lo t / ih a i i  a mai kor
•gviiyi-inok minden megfelelő Iáivánvos pompával s a 
köríveiéin minden kellékével berendezelI

k á v é h á z a m a t
rnojíiixileiiain. E kávéház megnyílásánál szorgos gon- 
•k’l loij|i|ii(iain arra, hogy a kávéházi italok, bor és 
p p <zÍ' valódiság lekinleh'hen minden versenyen 
“liil álljon. Ezeket kiegészüli a nagy válnszlékosságol 
,‘V,IÍ|" hunéi, nielv A lh iiir ió n n  triwH ó h  íz e n  lil-  
«<•« <’ te le k  k e l  gazdagon ellátva lesz.

A lekeasz.lalok berendezésénél az a czél vezelell,
Hogy (. szórakozás kedvelői oly lökéleles carambole 
Hszlalokal és művészi kivitelű dáki'ikal kapjanak, me- 
yek a legnagyobb igényeket is kielégítik. Á kiszolgá-
8 ponios os előzékeny. A kávéliáz egész éjjel nyílva
•>ű Ki rem mély tisztélettel a nagyérdemű közönség 

no !SI1, " j ó i n d u l a t á t  és szives pártfogasát. Illltla- 
' * ■ l*'1!. évi szeplembér hóban.

l'ivalo liszlelellel

Töleforr összeköttetés.
Sztanoj Mihlós

kávés.

=  Fontos “

sérvben

s z e n v e d ő k n e k .

Ajánlom saját kószilinényü sérvkölöimel, 
orlliopüdiai készülékeimet, valam int a  beteg
ápoláshoz szükséges m indennem ű kötelék-kel
méket a  legjulányosabb árakon kaphatók:
I amerikai ruganyos sérvkötő egyoldalú 4 Irt öl)

kétoldalú 7 írt 50-ig.
1 franezia aczélrugóval sérvkötő egyoldalú 2 írt öO 

kétoldalú ö frlig.
1 franezia aczélrugóval sérvkötő egyoldalii ö forint 

kétoldalú 8 frlig.
Nagy tak lá r haskötőkből, köldök-sérvkö- 

tőkből. gö resó r- harisnyák, egyenestartókból, 
irrigaleiirökhől, sebfecskendőkből, szarvasbőr- 
nadrágok. takarók- s vánkosokból, valam int 
minden e szakba vágó ezikkekből.

L e g k i tű n ő b b

p i n e z é r t á s k á k
nagy rak tára  julányos árban.

M O LN Á R  V ILM O S
s é r v k ö tő  és k e z ty ü g y á r a .  

B udapesten . K á ro ly -k ö ru t  19. szám
(báré) Orezy-báz).

Minden borkezeléskez szükségelt anyagok 
és pedig v iz a l iő ly n i , ,  b o r z a  in a t  (Wein 
boii(|neti, b o r d e r it ő  p o r  (Kliirungspulver), 
ugv p o r o k  a  b o r  sn  v n iiy iis á { ,á n  a  
m c ,( .s z ü n t e t é s é r e ; továbbá tökéletesen á rta l
matlan b o r f e s t é k e k ,  „ ly c e r in ,  q e la t in ,  
k é n ln p o c s k ú k , nemkülönben p a r a f á 
d u l,ő k  és palaezkokra való e z in u - c s ip k é k  
(Kapseln) a  legjobb minőségben és legdusabban 
kaphatók :

WATTERICH ARNOLD
ur kereskedésében,

Budapest. Dohány-utcza I. szám alatt.
-ifK h< ̂ tr

S Z A B Ó  G E R G E L Y
a s z ta lo s  ü z le te

Buda pest,
IV., I s tv á n - té r  16. szám .

Itnkláromnn tavink sajál gyártmányú legjobban készüli előszoba, cseléd
szoba konvlia és vendéglők berendezésére liiliulorokal, faedényeket és különféle 
mángorlókéi, úgyszintén bolli állványokul dókkal és anélkül, bormérő asztalokat
,-,s ................... .. üzlet részére pnllokal. továbbá kemény faszékekel. kerli székekei
és asztalokul nagyban és kicsinyben julányos áréri számítva, úgyszintén irodai 
berendezésekéi. Tisztelettel

Szabó Gergely, aszlalos-mesler.
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A dobsinai jégbar
lang elsőrendű euró
pai nevezet esség. Jég
tömege 225 ezer in. 
belső lerü lele 8774 
m.. a lennek m agas
sága 1 2-15 m. ( ‘.sodás 
jégalakzata i az á l
landó villanyos fény
ben varázs balásnak. 
Ililka pom pás vad
regényes környék is: 
a síilél fenyvesek, a 
I ömcges k irá I vhegy, 
az éleskő és a szik-

Dobsinai jégbarlang S X ’zírSE
J  ** mástól 2 órányira

Poprádtól (Kassa oderhergi pálya) 4 órányira lékszik a hegyek 
közöli. Alkalmatosságok m indenkor rendelkezésére állanak . A 
látogatási évad m ájas l-től október 1-éig lerjed. M egtekinthető 
naponként 1 I 2-ig szem élyenként 2 Irinyi belépiidij mellett, 
gyermekjegy egv l'rl. A beléptijegyek, sikerüli fényképek, a bar
lang leírása és egves em léktárgyak a bejaratnál kaphatók.

Közvetlen közelében van a a kényelmes városi vendég
lő és tourista-ház jó berendezésű vendégszobákkal a miéri is 
a regényes hely ngv egyeseknek, mini csaladoknak nyári iidilö 
helyül igen ajánlható. Teljes ellá tás ju tányos áron kapható.

P o s ta  és tá v ird a á llo m á s

A krondorfi

A krondorfi

A krondorfi

A krondorfi

A krondorfi

A krondorfi
l í  ö l e s  Z s il* J .

fürdő-vendéglős.
I t i i f í in v  J e n ő

a jégbarlang bérlője.

*

*

4

B é c s i

a ra n y -fo ly a d é k
(ezüst és rézszinben is).

Ezen folyadék eesellel való egyszerű bemá- 
zolása állal mindennemű lárgyakal : mini 
keretek-, csillárok-, és gipsz-áll ványokal 
gyönyörűen és tartósan megaranyozza. Kap

ható a készítőnél :

F IS C H E R  E M „  B é cs .
VI.. Oper-gasse 6.

f.'vcgecsk ékben (ecsettel és használati nlasilás- 
sáli 40. (50 kr.. 1 frt és 2 frl 60 krérl. Szét

küldés ulánvétlel (legalább 1 forintéiig

» • • • • • • • • «

*
*
*
*
*
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SAVANYUVIZNEK
eyyellen egy házban sem 

volna szabad hiányoznia.

elismeri tekintélyek megegyező 
véleménye szeriül a savanyú- 
vizek közeli első helyei foglalja cl.

minden egészségügyi lekinlelbeii 
megfelelő asztali ital és kitűnő 
iidilő úgy egymaga bán. mini bor

ral. gyümölcsnedvekkel vagy 
cognae-kal.

orvosok (illái a lélegző szervek 
111(*«’Iít111a<l;is«-'t11;'iI. nemkülönben
gyomor és liólyagbánlalmak ellen 

melegen ajánltalik.

a  f o r r á s t ó l  n a p o n ta  f r is s  
é r k e z ik  a  f ő v á r o s b a  

KAVEIC L A J O S  
é s  < e  s  í  v é  r é  li e  z  

K a < la p e sL  V ., A r a n y  J á n o s *  
u te z n  9 .

kap liafó  m inden fiiszeresiiz le lben . 
c sem ege-kereskedésben  és v e n 

déglőben.

l e o e o e o e o e a e a a o e o e z e o B o e O e a t a e o e o e o e q e o e a e a e a i
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p  /c ^ c s .é s  kir.-udvari szállító

RAKTÁRON TART 
minden alakú 

TŰZHELYEK
IRODA csRAKTÁR1 _  _  

IV. Ll PÓT eiK ALAP utca lü .GYÁR BEZERÉDY utezn

,T. ,T. >—~ T > ,T. .—

~q_o □ p _ o "o  a g
Naponta fr is s  lövetű

szarvasbikák és özbak
fúrj és fogoly szállítmányok 

v a la m in t  a  le g s z e b b  h iz o t t ,  
v á g o t t  b a r o m f i

idei pulykák, poulárdok. Roppanok is) 
kap h a tó k :

G é c z i  F e r e n c z
(I felsége a szerb király és .lózsel 
föberezeg es. és liil'. fensége udvari 

szüllilójánrtl.
Budapesten. Duna-utcza 10 sz.

-Imz.

'a»
•  •

C so d á k  c s o d á ja !
C.leopalra csoda arczkenőcs az oszlrák-inagyar monarchia elei- 

kelő orvosai állal inegvizsgállalotl, a bőrre teljesen árlalmallannak. 
de hasznosnak találtatott.

ItOvid idő alall eltávolít mindenféle h o i'lu ij t . nevezetesen: 
N z c p lö t . in á j lo l t o k n l .  p i i t t i in á s c ik n t . M zcn iU lestlk et slb Az 
n r c z i i i ik  k é s ő  k o r á in  «‘j |é sz H é j| c h  le l t á r  i 'A z h ú n  s z i l i t  k ő i  
CMÖIlOz az arezbőrl puklija, hosszabb basznál il illán ellávolilja a 
r ó n e z o k n t .  fisak ezimerrel ellátott tégelyek a valódiak. Hamisítás
tól nagyon vigyázni kell.
K a p h a tó  u tá n v é t  m e l le t t :  B U D A P E S T E N ,

VI., A n d rá s s y -u t 128. szám.

T Ó T H  E .
Ej|> t í y c l j  á r a  . .
( ' lc o ) in t  i'H n z i i | I | | | 1 i i  
(T c o p n t  n i  |tn ( lc r  . 
( 'I c o p i i tr n  lo j ip o r  .

1 Irt 0 0  k r . 
0 0  „

I Irt —
NO k r .

Három nap alatt
gyógyul a hugyesőhikiü bárm ily régi kelelkezésii is. az nj 
módszerii szabndalmi eszközzel minden más köllség nélkül.

M e g r e n d e lh e t ő :

Dr. TÓTH
Budapesten, VI. kerület, váczi-utcza 17. sz. a latt.
Egy darab ára liasználali ulasilással egvüll I frl. linomabb 6 frl.

B * 9 * « v . w . v . w . v . w .
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